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LA7 D03

Réarmement électrique a distance
Remote electrical reset
Fernruckstellung

Rearme electrico a distancia

24V LA7 DO3 B
48V LA7 DO3 E
50/60 Hz 110V LA7 DO3 F
220/230 V LA7 DO3 M
380/400 V LA7 D03 Q

415/440 V LA7 DO3 N
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LA7-D03

op FESET
&7
Réarmement Témoin de déclenchement
Reset Trip indicator
Wiedereinschalten Auslésungsmelder
Rearme Indicador de disparo

Test
Test

Stillstand Test
Parada Prueba
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50/60 Hz D
om\@m\@ Y (1) (2)
0
ENENEL \«A _____ | 220v | 3sov | a15v | 440v | s00v | 660V | 1000V |Class1of Class20
w | okw | okw | kw | okw | okw | okw [ amea) | ama)
9 15 | 185 | 185 | 22 45
tgg Eg;fﬂ 30..50 185 . 50 80
11 2 | 2 | 22 | s0 55
15 | 30 | 30 | 30 | 37 | 4 75
tgg Eg;es a8.80 | 185 | | a7 | a7 | 45 | 9 | 8o | 100
22 45 | 45 | s5 110
LRO D5e67
LRO Foe6y 185 | 80 | 37 | a7 | 45 | s5 90
LRoper | 60100 | o | 87 | 45 | a5 | | 75 | 110 | 100 | 125
LR9 F67 45 55 55 90 132
LR9 D69
LR9 D569 30 | s5 | s5 | s5 | 75 | 110 | 132
LR Foesg | 90..150 | 37 75 160 | 160 | 200
LR9 Fos ol s e | 2| 12| s
s | 78| 78 | e | 110 | 132 | 200
LR9 F5e71 220
LROToeT! l1a2.220| o | 90 [ 90 | 110 | 132 | 160 | 220 | 250 | 35
110 | 110 | 132 | 160 | 200 | 280
110 | 110 | 132 | 160 | 200 | 2%
2 280
LR9 F7e75 315
LROT7875 1200..330 o 132 | 132 | 160 | 200 | 220 | 2> | 400 | 400
400
160 | 160 | 200 | 220 | 250 | o0
110 | 180 | 200 | 200 | 220 315 ggg
tgg E;;m 300...500 ggg 220 | 220 | 250 [ o585 | 560 | 500 | 630
132 | 220 | 250 | 2s0 | a5 |, | 630
355 710
132 | 220 | 220 | 250 | 315 | 400 ggg
LR9 F7e81 250 | 250 | 315 500
LRoFgt  |380--680 ;gg 280 | 315 | 355 | % | se0 ;1)8 630 | 800
315 | 355 | 400 | 400 200

(1) Refer to catalog for HP sizes.
(2) For North America installations, refer to National Electric Code for proper upstream fusing sizes.

4/15




ALY, B2, 53, B9
RESET F-D>
01010 N
==
TEST F—- i
stop f-———--
Temps de déclenchement : 4s
Tripping time : 4s
. L Auslésungszeit : 4s
T RN P ot b o8 Tiempo de disparo : 4seg
s s
1000 1000
100 \\ 100 N
A N \ AV AV
\ \N
N N
N\ 1
\\1
NN AR
2
10 \ \\\ 10 \\\ ™~
N
~N
~
1 1
0,1 0,1
01 2 3 4 5 6 7 8 01 2 3 4 5 6 7 8
Classe 10 LR9 De3ee Classe 20 LR9 De5ee
Class 10 LR9 Fe3ee Class 20 LR9 Fe5ee
Klass 10 20 Klass 20 20
LR9 Dee LR9 Dee
Clase 10 |RgFee M clasS Clase 20 LR9 Fes g 0SS
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Cablage puissance
Power wiring
Leistungsanschluss

Cableado de potencia

n @
)
(1)
B
i |00
L] mm mm?
T‘ A:20
E B:10
LR9 F5e57 / F57 S : 35 mm2
\}ﬂj' S:2 AWG
LR9 F5e63 / F63 " A 20
LR9 F5e67 / F67 A 160 | 18 |B:10
LR9 F5e69 / F69 EI M8 S+ 95 mm?
LR9 D567 / D67 i 100 12 | S:3/0 AWG
LR9 D569 / D69 N
A:25
B:12,5
LR9 F5e71 / F71 M10 310 35 [S:150 mm?
S : 300 MCM
A 30 (7°75)
LR9 F7e75 / F75 M0 s10 | 35 ‘B\ : j'g (7579)
LR9 F7e79/F7 :
O F7e79/F19 S:2x 185 mm?
S:2x 350 MCM
A:40
B: 20
LRO F7e81 / F81 M2 [ 515 | 58 |5 5, 240 mme
S:2x500 MCM
Céablage contrdle Raccordement mini ... maxi C—F7———
Control wiring Wiring min ... max. Philips N 2
Steuerstrom Anschlisse min ... max. C———C——
Cableado de control Capacidad de conexion min ... max. %6
-
@ C C L Q
mm? | mm? | mm? | mm? | AWG | AWG | mm? | mm? | mm | Ibin. | Nm | mm | mm
| 0,75 [1...1,5] 0,75 [1...2,5] 18 [16...14] 0,75 1
: + : + : + : + 8 10,5 1,2 7,5 3,5
\] 25 [1..1,5] 4 [1..25] 12 [16...14] 25 1

Note : (1) For box lug selection and wire sizing, see device label or product catalog.
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Montage direct LR9 sur contacteurs LC1 en cablage DOL
Direct installation of LR9 on contactor LC1

Direktmontage LR9 an Schutz LC1 als Direhtanlasser
Montaje directo LR9 en contactor LC1en cable DOL

LR9 De
LC1Deee LR9 Deee LA9 F103

LC1 D115/D150| LR9 D5e67/D67 LA9 F103
LC2 D115/D150| LR9 D5e69/D69 LA9 F103
LR9 Feee
LC1 Feee LR9 Feee LA7 F7ee LA9 F7ee LA9 F103 LA7 FOee

LC1 F115 LR9 F5e57/F57 LA7 F701 LA9 F701 LA9 F103* LA7 F901*
LC1 F150 LR9 F5e63/F63 LA7 F701 LA9 F702 LA9 F103* LA7 F901*
LC1 F185 LR9 F5e67/F67 LA7 F701 LA9 F702 LA9 F103* LA7 F901*
LR9 F5e69/F69 LA7 F701 LA9 F702 LA9 F103* LA7 F901*
LC1 F225 LR9 F5e71/F71 LA7 F702 LA9 F705 LA7 F901*
LC1 F265 LR9 F7e75/F75 LA7 F703 LA9 F703 LA7 F902
LR9 F7e79/F79 LA7 F703 LA9 F703 LA7 F902
LC1 F330 LR9 F7e75/F75 LA7 F703 LA9 F703 LA7 F902
LR9 F7e79/F79** LA7 F703 LA9 F703 LA7 F902
LR9 F7e75/F75 LA7 F703 LA9 F703 LA7 F902
LC1 F400 LR9 F7e79/F79** LA7 F703 LA9 F703 LA7 F902
LR9 F7e81/F81** LA7 F703 LA9 F703 LA7 F902
LR9 F7e75/F75** LA7 F703 LA9 F703 LA7-F902
LC1 F500 LR9 F7e79/F79 LA7 F703 LA9 F703 LA7-F902
LR9 F7e81/F81 LA7 F703 LA9 F703 LA7-F902
LC1 F630 LR9 F7e81/F81*** LA7-F902
LC1F185 +LR9F5e71/F71 + LA7 F407
*non obligatoire **avec inversion des barres extrémes ***avec épanouisseurs fournis avec le LR9 F7e81
Not mandatory With inversion of end bars With flaring devices supplied with LR9 F7e81
Nicht obligatorisch Mit Drehung der Anschlusschienen Erweiterungen zum Lieferumfang LR9 F7e81 gehdrend
No obligatorio Con inversion de las barras de extremos Con desarrollarodes suministrados con el LR9 F7e81
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LR9D

mm
_, o == [T} L‘"’, —
o ol ¥ inch
L‘M
1235
= 4.86 -
LR9 F
LR9 F5e71 LR9 F5e57, F5063, F5067, F5069
LR9 F71 LR9 F57, F63, F67, F69
1235
3 4‘8656 s 48 48 120/4.72 50/1.97 50/1.97
) 11 7.89 25 7.89 50 ‘ (1) 40 | 40
012 224 <40 | 40
21 5043 [7.97 " -\ 757775771 | oy
| — 0ls
| ! _
JE ol Ad| mr}mISI o M
(2]
T | =} o [ole = N = |
= ol a2y LT 3|8 N
— oIN| IO T : &R m——
= T
e o] Yo el "l '
! | -
LA9 F70e/L || | 115/4,53 [20] 4x05,5
3 46,8 4x00.22 0.79 4x00.22
012" 1.84 115/4,53
(1) 6,5x 13,5 (0.26 x 0.53) LR9 F5e57 et F57
8,5 x 13,5 (0.26 x 0.53) LR9 F5063, F5e67, F5e69, F63, F67, F69
LR9 F7e75, F7e79, F7e81, LR9 F7e81 (LC1 F630/F800)
LR9 F75, F79, F81 LR9 F81
200/7.87
80/3.15 __ 80/3.15 _ 213
N
127,6/5.02 88 P1 ) - ‘ - /00.51
S| = «
422 Sbe st < O |sor1.57
1.66 I J
o = N
‘J] ‘ _— = O o) O
| ! 1 8
°° o o Q
oo ¥l g3 SN
SRR IS g 2
- g R S g 8 @
- 1 @
|
LA9 F70e /| } O O O
6 |515/2.03]51,5/2.03] | N\ @11 40/1.57
0.24 66/2.6 | 66/2.6 00.43 @
150/5.91 \ 76,5/3.01_|_76,5/3.01_|
193/7.60
P1 P2
LR9 F7e75, F75 48/1.89 48/1.89
LR9 F7e79, F7e81, F79, F81 _ 55/2.17 55/2.17
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Montage des LR9 F7eee sous contacteurs LC1 F
Installation of LR9 F7eee under contactors LC1 F
Montage der LR9 F7eee unter das Schiitz LC1 F

Montaje de los LR9 F7eee con contactores LC1 F

Original LC1 F265/F330 LC1 F400 LC1 F500 LC1 F630
LRIF 7e75 (1) LATF406
A B C A B C A B C cC B A C_L| I:I D
m|‘m| |m|—|r|| |m|—|r|| F_D_q c B & (1)
] H H ]
HEREN LU HEREN U
LROF 7679 (1) 1) LA7F406
SR ae | weo| eoa | [T
rmml |m|—|r|| |m|—|r|| iT||‘||1| £ 5 E
|
Lo LU HEREN HREEE
LROF 7e81 (1) @
C B A A B C C B A C B A
|ITI_IL_I| C1[] l_ri iTI [ l_ri
| |
L LT L LU HEEEN
(1) Inverser les barres extrémes (2) Avec épanouisseurs fournis
Reverse the end bars With flaring devices supplied
Anschlusschienen umdrehen Erweiterungen in Lieferumfang
Invertir las barras de extremos Con desarrolladores suministrados
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Montage direct LR9 sur contacteurs LC1 en cablage inverseur ou étoile-triangle
Direct installation of LR9 on contactors, with reversing cable or star-delta connection
Direktmontage LR9 an Schiitz LC1 Wende-oder Stern-Dreieck-Anlasser

Montaje directo LR9 en contactores en cableado inversor o estrella triangulo

Q

Q
LC1 F115 LR9 F5e57/F57 LA7 F901 LA7 F401
LC1 F115 LR9 F5e63/F63 LA7 FO01 LA7 F401
LC1 F115 LR9 F5e67/F67 LA7 F901 LA7 F401
LC1 F115 LR9 F5e69/F69 LA7 FO01 LA7 F401
LC1 F150 LR9 F5e57/F57 LA7 F901 LA7 F402
LC1F185 LR9 F5e63/F63 LA7 F901 LA7 F402
LC1 F185 LR9 F5e71/F71 LA7 F901 LA7 F407
LC1 F225 LR9 F5e71/F71 LA7 F901 LA7 F403
LC1 F265 LR9 F7e75/F75 LA7 F902 LA7 F404
LR9 F7e79/F79 LA7 F902 LA7 F404
LC1 F330 LR9 F7e75/F75 LA7 F902 LA7 F404
LC1 F330 LR9 F7e79*/F79* LA7 F902 LA7 F404
LC1 F400 LR9 F7e75/F75 LA7 F902 LA7 F404
LC1 F400 LR9 F7e79*/F79* LA7 F902 LA7 F404
LC1 F400 LR9 F7e81*/F81* LA7 F902 LA7 F404
LC1 F500 LR9 F7e75/F75 LA7 F902 LA7 F405
LC1 F500 LR9 F7e79*/F79* LA7 F902 LA7 F405
LC1 F500 LR9 F7e81*/F81* LA7 F902 LA7 F405
LC1 F630 LR9 F7e81/F81 LA7 F902 LA7 F406

LR9 D5e67/D67 - -

LC1D115 LR9 D5e69/D69 - -

LR9 D5e67/D67 - -

LC1 D150 LR9 D5e69/D69 - -

*avec inversion des barres extrémes.
With inversion of end bars.

Mit Drehung der Anschlusschienen.

Con inversion de las barras de extremos.

/\ DANGER/PELIGRO / DANGER

HAZARDOUS VOLTAGE TENSION DANGEREUSE TENSION PELIGROSA
Disconnect all power before Coupez l'alimentation avant Desenergica el equipo antes de
servicing equipment. de travailler sur cet appareil. realizaria servico.

Electric shock will result in death Une électrocution entrainerait Una descarga eléctrica podra

or serious injury. la mort ou des blessures graves. | causar la muerta o lesiones serias.
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® ®

WP APIPs
LA7 F901
\\oo\o% \)é cZ c/ C/ } DOL Reversing-A/A
} LC1 A B A B
> oo | Fi15 | 4 4 5 3
0000 0 o000 } F150 | 4 4 5 3
o ) | F185 | 3 4 2 5
o F225 | 3 4 2 5
T T H F2g85 | 2 2 1 1
®
WD PP
\ LA7 - F902
\O\O\OB CZ J) 0/ C/ C/ } DOL Reversing-A/A
} LC1 A B A B
— o \ Fo25 | 4 5 5 5
0 00 o 000 0 } F265 | 4 1 5 1
° | F330 | 1 3 3 3
o F400 | 2 2 1 4
AR H F500 | 1 3 3 3
ﬂ F630 | 3 1 3 1
a
(mm) | 2 | b & |° °Il

LA7 FO9O1 | 145 50

LA7 F902 | 190 58

(mm x 0.0394 = inches)

©
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>

1 107 127 1o |||
+ +24V+/103 104
% @ @ @ Alarm XNOXUXNcg
A

I1 50

=T

1) Réglage du relais / Overload adjustment / Einstellung des Relais / Regulacion del rele
2) Test / Test / Test / Prueba
3) Arrét / Stop / Stillstand / Parada
4) Réarmement / Resrt / Wiedereinschalten / Rearme
5) Témoin de déclenchement / Trip indicator / Ausldsungsmelder / Indicator de disparo
6) Verrouillage du réglage (capot plombable) / Sealed adjustment (sealing cover) /
Einstellung Abdeckbar (Plombiernarar Deckel) / Precintado del ajuste (capo de precintado)
7) Commutateur Classe 10 - Classe 20/ Class 10 - Class 20 switch /
Klass 10 - Klass 20 Kommutator / Conmutador Clase 10 - Clase 20
8) Commutateur charge équilibrée-charge déséquilibrée /
Balanced load-unbalanced load switch /
Symmetrische Belastung-Unsymmetrische Belastung Kommutator /
Conmutador carga equilibrada-carga desequilibrada

24 =2
t

[o—
B

Ir=1,11In

E e

E 5
I E
ég[é
o<
_ =)
i

5
(2=

li#lp#13

Tses | moy
| max

> 30 %

| décl. = 1,12(%)
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Test H

Stop |

Reset man. F-I> ‘

L2

L 472
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1) Déclenché / Tripped / ausldésen/ soltado
2) Alarme / Alarm / Alarm / Alarma
3) Courant de réglage / Setting current / Einstellbereich / Corriente de ajuste

4) Circuit spécialisé / Specialised circuit / Spezial Schalt / Circuito especializado
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